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ABSTRAK 

 
Penelitian ini dibuat untuk mendeskripsikan ragam tingkat honorifik serta latar 

belakang pemakaiannya dalam cerita dongeng Walker and Magic Waterfowl. Metode 

penelitian ini menggunakan penelitian kualitatif dan metode penelitian deskriptif. Data 

dalam penelitian ini berupa  deskripsi naskah dan dialog yang dilakukan oleh para 

tokoh dalam dongeng Walker and Magic Waterfowl. Teknik pengumpulan data yang 

digunakan adalah analisis data studi pustaka dengan menghimpun data kemudian data 

yang diperoleh diklasifikasikan sesuai ragam tingkat honorifik. Berdasarkan hasil 

dalam penelitian ini menunjukan bahwa terdapat 43 data yang dikelompokan 

berdasarkan sistem honorifiknya. Sistem honorifik 상대높임 ditemukan sebanyak 35 

data dengan lima bentuk honorifik yang ditemukan antara lain: habsyoche  합쇼체, 

haerache  해라체, hageche 하게체, haeyoche 해요체, dan haoche 하오체. Juga ditemukan 

satu data yang menggunakan sistem honorifik juche nophim 주체높임, empat data 

gaekche nophim 객체높임 dan tiga data eohwijeok nophim  어휘적높임. Adapun dalam 

penelitian ini ditulis pula faktor pemakaian dari bentuk serta sistem honorifik tersebut. 

 

Kata Kunci: Dongeng Korea, Sintaksis, Sistem Honorifik Bahasa Korea. 
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ABSTRACT 

 
This research was conducted to describe the various levels of honorifics and the 

background of their use in the Walker and Magic Waterfowl fairy tale. This research 

uses qualitative research and descriptive research method. The data in this paper are 

in the form of script description and dialogue made by the characters in Walker and 

Magic Waterfowl fairy tale. The data collection technique used is literature study data 

analysis by collecting data then the data obtained is being classified according to the 

variety of honorific levels. Based on the results in this analysis, there are 43 data 

grouped based on the honorific system. The honorific system sangdaenophim 상대높임 

was found in 35 data with five forms of honorifics found, among others: habsyoche 

합쇼체, haerache 해라체, hageche 하게체, haeyoche 해요체, and haoche 하오체. 

There is also one data that uses the honorific juche nophim 주체높임, four data 

gaekche nophim 객체높임 and three data eohwijeok nophim 어휘적높임.  In this study, 

the usage factors of these forms and the honorific system are also written. 

 

Keywords: Korean Fairy Tales, Syntax, Korean Honorific System.  
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초록 
 

본 연구는 동화 ‘월커와 마법의 물새’에서 경어의 다양한 등급과 그것이 사용된 배경이 

대해 논의하고자 한다. 본 연구는 질적, 서술적 연구 방법을 사용하였다. 본 연구의 

자료는 동화 ‘월커와 마법의 물새’에 등장하는 인물들이 수행하는 대본 설명과 

대사이다.  본연구의 자료를 수집하기 위해 문헌 자료를 분석한 후 얻은 자료를 경어 

등급의 다양성에 따라 분류하였다. 분석 결과, 경어 체계를 기준으로 그룹화된 자료는 

43개이다. 상대높임은 해요체, 합쇼체, 해라체, 하오체, 하게체 이렇게 다섯 가지 형태로 

총 35개의 데이터가 발견되었다. 그리고 주체높임 데이터 1개, 객체 높임 데이터 4게, 

어휘적 높임 데이터 3개가 발견됐다. 본 연구에서는 이러한 경어법 사용요인과 경어 

체계에 대해서도 같이 기술하였다. 

 

키워드: 한국동화, 구문, 한국어 경어 체계. 

 


